Hétkezdő meditáció 2010. augusztus 2-án, hétfőn reggelre

(Veszprémi Kórház, Belgyógyászati Centrum)

Olvasandó: Példabeszédek 21:21

„Aki követi az igazságot és az irgalmasságot, nyer életet, igazságot és tisztességet.”

      Ezek a fennkölt, ünnepélyes, méltóságteljes, majdhogynem már patetikus – már az archaikusságig menően konzervatív csengésű -  szavak egyértelműen jótékony fogalmakat takarnak. Üzenetük akusztikája viszont - pozitív emóciókat ébreszt az emberben és egyfajta belső, látens sóvárgást: de jó is lenne ezekkel a fogalmakkal s ezek gyakorlatban történő megvalósulásával folyamatosan életközelben lenni! Merthogy ez a vágy akkor is ott van az ember lelkében, ha divatból, kényszerítő megszokásból nem is fektet reá hangsúlyt.  De – tényleg -  nem túl elidealizált mindez? Nem valami fényévnyi távolságra lévő, elérhetetlen álmok ezek? Korántsem. Merthogy ezek – igazság, irgalmasság, tisztesség – normál esetben az emberi együttélés alapjai, minimum feltételei lennének. Lennének – mondjuk jámbor óhajtással és a fantazmagóriák vidékére kalauzoló sóvárgással. Pedig szigorú realitások ezek, amelyeknek megléte megédesíti – megédesítené – az életet.

      „Aki követi az igazságot és az irgalmasságot, nyer  életet,igazságot és tisztességet.” Ez az 1590-es Károli fordítás. Salamon királynak, Dávid király fiának e példabeszédét a Szent István társulat, az Apostoli Szentszék Könyvkiadója 2008-as Biblia-kiadásában így fordítja: „Aki komolyan törekszik az igazságra és jóságra, életet szerez és dicsőséget.” A Magyarországi Református Egyház Kálvin János Kiadójának   2004-es  fordítása  pedig  így fogalmazza meg az 
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eredeti héber szöveg magyar fordítását: „Aki igazságra és hűségre törekszik, életet, igazságot és megbecsülést talál.” 

      Lám, bővült a jóságos-fogalom-paletta… Igazság, irgalmasság, élet (nyilván valódi élet és nem pedig vegetálás), tisztesség, jóság, dicsőség, hűség, megbecsülés… Óriási hatással van a pszüchénkre már a puszta recitálásuk, a kimondásuk is! E jótékony fogalmak közül most emeljünk csak ki egyet, amely mindegyik társával szinoním tartalmat hordoz s így majdhogynem „gyűjtő fogalom”: tisztesség. Járjuk csak körbe, kóstoljuk csak meg, ízlelgessük csak meg „…jó édességeit…” Miért mondom ezt a szándékosan pozitív ígéretű szókapcsolatot: „…jó édességeit…”? Azért, mert a tisztesség  majdnem kizárólag az Isten-hittel enharmonikus – azaz:egybecsengő. Corneille Péter 17. századi énekköltő így imádkozik: „Szólj, szólj, én Istenem! – szól hangodból a jóság. / A lelkem megfeszül s a hallásban segít, / És szódban meglelem az örökkévalóság / Jó édességeit, jó édességeit.” (Református Énekeskönyv, 512. dicséret 5. vers)       
      A tisztesség – az élet jó édessége. Van némi hezitálás ezen a fronton, hiszen a politika „bizonyos” szeletei állításunk ellenkezőjéről akarnak meggyőzni mindenkit. József Attila: Két hexaméter címmel meggondolkoztat bennünket, de az egyértelmű szándéka nincs véka alá rejtve. Nem szójáték, hanem annál sokkal komolyabb az ajkán, amikor azt mondja:

Mért legyek én tisztességes? Kiterítenek úgyis!

Mért ne legyek tisztességes! Kiterítenek úgyis!
      Tisztesség – tehát, ha lehet minden mennyiségben! Ebbe sok minden – mit sok minden: egyszerűen minden – belefér!
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      Ray Pritchard: „A bölcsesség ABC-je” című elmélkedésével mondjuk végül:

      Fontosabbnak mondjuk a tisztességet a megfogható dolgoknál? Fontos számunkra, hogy azok vagyunk, akinek mondjuk magunkat? Tisztességes emberré válni magasztos cél, amelyre érdemes törekedni.

      A szótárban az egész és a teljes szavak is szerepelnek a tisztesség szinonimájaként. Hogy egy modern kifejezést használjunk, a tisztességes ember „nagyon egyben van”. Nincs semmi, ami kikezdhetné jó hírnevét. 

      Nemrég egy segélyszervezet teljes oldalt betöltő reklámját láttam. A képen egy kisgyerek volt látható – talán Közép-Amerikából vagy Ázsiából – aki egy padban ült és sírt. A reklámban a következő mondat szerepelt: „Tisztesség. Egyszerű: az vagy, aminek mondod magad.” Ezt remek meghatározásnak tartom. Azt jelenti: az vagy, aminek mondod magad, mindig és minden helyzetben.

      Nincs nagyobb bók, mintha tisztességes embernek neveznek.

      Évekkel ezelőtt a bátyám elvitt egy temetőbe, amely az alabamai Florence városának határában, egy XIX. századi kúria, a Forks of Cypress mellett fekszik. A kúriát 1820-ban építette James Jackson, aki az első telepesek egyike volt Alabama északnyugati részén. A bátyámmal átsétáltunk a kúria romjai között, majd átkeltünk az úton, és bevettük magunkat a sűrű erdőbe. Negyedmérföldnyi gyaloglás után rátaláltunk a Jackson család temetőjére. Tábla nem jelöli a helyet, az ötven sírhelyet egy kőfal veszi körül. James Jackson sírkövét egy magas oszlop jelöli, melyen erényeit dicséri egy felirat.
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      A szemem mégis egyik fiának, William Moore Jacksonnak a sírkövén akadt meg. Csupán a neve szerepelt rajta és két dátum: 1824-1891, és ez a rövid felirat: „Egy megkérdőjelezhetetlen tisztességű ember.” 

      Négy szó, amely egy egész életet összegez. Hatvanvalahány év összesűrítve négy szóban. De micsoda igazságot közöl!

      „Egy megkérdőjelezhetetlen tisztességű ember”. El sem tudok képzelni ennél szebb tisztelgést egy ember emléke előtt. Aztán az jutott eszembe: az én síromra vajon mit írnak majd?

      Nem tudom, mit írnának a sírkövemre. De nem bánnám, ha valakinek ez a négy szó jutna eszébe.

Úgylegyen!

Nagy Lajos kórházi lelkész
